Xpucto AHAOHOB—ITOJIJANCKU

MOTWBW Off MAKEJOHWIA BO ,3/IATHA TPAHKA,
Ol LIEMC LIOPLI ®PEJ3EP

Exegi monumentum acre perennius )
Horatius

OMYCOT Ha Llemc Llopy ®pejsep u AeHecka cé ywTe MNpuUBNEKyBa
BHMMaHue. HeroBMoT MOHYMeHTaneH Tpyh ,3/aTHa rpaHka“ Oelle ofeHeT
KaKo BeNNYecTBeHa eHUMK/IoMneauja Ha 3HaewaTta, Kako rosemMa Hayka fo-
cToiiHa 3a noumT.) OBa KnacMyHO Aeno MpeTcTaByBa BPB Ha Hay4HO-UCTpa-
XyBaukuTe notatv Ha OBOj KpyneH WCTpaxkyBay Ha KnacuyHUTe CTyauu,
Ha eTHonorujata, (ONKMOPOT, aHTpononorujata. Bo oBaa MaructpanHa
Hay4yHa naHopama ce ondareHW MpUMepbl, MOTUBU W  KapaKTEPUCTUYHU
CBOjCTBA Of MoBeke 3emju M nogpadja. Bo Gaparata Ha (hyHAAMEHTUTE Ha
3HaeraTa Ce BHECEHM M MOTMBM 0f MakefoHuWja, Of PWU3HMLATA Ha Hej3u-
HWTE aHTUYKN U (POKTOPHN 0cobeHOCTU. TOKMY Toa CTaHa M3BOP Ha blalleTo
MHTepecupare fa NpucTanvMMe KOH U3yyyBare Ha TPeTMaHOT Ha OBME 0COo-
6eHocTM BO 6oratata MpoAykuuja Ha OBOj WUCTAKHAT OPUTAHCKM HAayYHUK.

1

BO HayuHata npogykumja Uemc Llopy Ppejsep (James George
Frazer, 1854—1941), koja ro ondaka nepuofot: 1884—1940 roanHaZy
04 MakefoHunja ce 3aareem MOTWMBU 3a HEJ3UHWUTE aHTUYKM U  COBpe-
MeHW (ONKNopHM ocobeHocTW. Bp3 npobnematukaTa Ha aHTUYKWUTE CTYAWUM
L. Ll. dpejsep 06pHyBan CeprMo3HO BHMMaHWe. Toj NOAOATO BPEMeEronpo-
ydyyBan [laB3aHuja W HErosBMoT ONWC Ha aHTWyKa Ipuuja. Kako pesyntart
Ha TWe CUCTeMaTCKM npoyyysawa BO 1898 rofguHa Toj ro o6jaBysa onucoT
Ha punja of Mae3aHuja Bo wect ToMa (Paiisanias’s Description of Greece.
London 1898, I—VI). Bo 0BOj BONYMWHO3€H TPY[ 3acTaneHa e U aHTuyKata
MaKelOHCKa nctopuja npukaxaHa of lMaB3aHuja, a e KOMeHTUpaHa og Ll. L.
®pejsep. M3noxeHa e muctopujaTa Ha MakefoHuWja nof BNafeeweTo Ha pas-
NNYUN MaKe[oHCKKM Brnagetenu. MocebeH akueHT e JafleH Ha MakefoHcKaTa

1971 lsngHMCﬂaB ManubloBckn, Maruja, Hayka W penuruja u gpyre ctyauje. beorpag

) Bm,qm: Th. Besterman, A Bibliography of Sir James George Frazer. London 1934,
1—84; R. Angus—Downie, James George Frazer. The Potrait of a Scholar. London 1940,
1—52; M. ApHaygpos [Jykemc ®Ppe3p. — CobBpeMeHuK 1X/24 (1932). (CoonwTekme Ha [p
K. MeHywnunckn).
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nMnepuja ¥ Ha pasnuuuMMTe etanu Of HejsUHWOT pa3BuTOK. OAfenHo e Ha-
benexaHo BnageerweTo Ha Punmn, AnekcaHgap Benvkn (MakefoHCKM) 1
Ha ApYyruTe aHTWYKW MakedoHCku BnageTenn3. Bo cBOWTe KOMEHTapu KOH
MaB3aHuja LI. Ll. ®pejsep ce ocBpHyBa ¥ BP3 noiiMuTe Ha MakegoHuja (Ma-
cedonia), MakegoHuute (Macedonians), AnekcaHgap Benukn (Alexander
Son of Philip/Alexander the Great/), ®unun (Philip) n Ha gpyru make-
[OOHCKM Bnafetenn. 3a HMB TOj W3HecyBa WHTepecHW 3abenexysanad. Ha
oBue ctyaum L. Ll. dpej3ep ce blaBpaka HEKOMKYMNaT BO CBOETO HATaMOLLHO
Hay4yHO TBOPeLTBO. [NaBHO, TOj NpaBM NOCKpaTeHa Bep3uja Ha MaB3aHuja,
CUHTETU3NPAJKU U pe3yntaTuTte of MOHOBUTE WCTpaXKyBaka. TakoB Xa-
pakTep MMa CKpaTeHaTa Bep3uja Ha [laB3aHumja og 1900 rogmHay, og 1917
rognHad), og 1930 rogmHa?), u og 1937 roguHad.

Bo cBoute npoydvyBawa Ha 0Boj nepuog Ll. Ll. dpejsep ce 3athaka
M CO HeKoli (hoNKNopHW ocobeHoCTM. BO cBOMTE nekuMW 3a HajpaHaTa MCTO-
pvja Ha kpancteata of 1905 roguHa (Lectures on the Early History of the
Kingship. London 1905) Toj ro pa3paboTyBa MpallaweTo 3a XOMmeomnar-
ckata Maruja. Tyka BoBefyBa W npumepu of MakegoHuja.9

Hajronemo BHumaHue LI. Ll. ®pejsep 06pHyBa Ha (ONKIOPOT BO
CTapuoT 3aBeT, 3a WTo o6jaByBa BO 1918 rogmHa TputomHalcTyauja (Folk —
Lore in the Old Testament. London 1918, I-ITI). Bo oBa molWHe 3abenex-
nmeo pgeno LI Ll ®pejsep KOpUCTU U MOTUBU Of, aHTUUKUOT U COBPEMEHMNOT
nepmog Ha MakefoHuja. Of aHTUYKWOT MEPWOA CMO0ed CMOMHyBakaTa Ha
KBuHT (Quintus, Curtius, De Gestis Alexandri Magni X, 9, 28) ru pas-
paboTyBa MOTMBUTE Ha aHTUYKMOT MaKeOHCKM ob6pef Ha uncTereTo (Mace-
donian rite of purification). lMpuMMepoT € MOLIHe XapaKTepUCTUYeH U €
noyMpaH Ha o0bpeauMTe BO MakejoHckaTa Bojcka.l)

MpuBedeHuBe npumepu 3a UHTepecoT Ha Llemc Llopy ®pejsep koH
0CO6EHOCTUTE Of aHTUUKMOT Mepuof BO McTopujata u HonknopoT Ha Make-
[OHMWja, BK/IOMEHW BO HEroBWOT CEeBKYMeH TPeTMaH Ha aHTWKarta, 4uHene
camo efieH CyLUTecTBeH fJen Of, HeroBuMOT CeCTpaH MPUAOHEC KOH Haykara.
HerosaTa pa3HOCTPaHOCT 0OCO6eHO [06MBa eKfaTaHTEH BWA BO E€THOMOTU-
jata, (oknopucTMkaTa M aHTponosorujara.

3 Bugu: Pausianias’s Description of Greece. Translated with a Commentary by J. G.
Frazer. In six volumes. London 1898, Book!: 3, 4, 6, 7, 10, 13, 25, 29; Book Il: 8; Book
11: 24, Book VII: 8—10; Book VIII: 27; Book IX: 4 Book X: 3, 8, 19.

4 Ibidem (Index to Commentary).

5 Pausanias and other Greek Sketches. London 1900, 419.

6 Studies in Greek Scenery. Legend and History. London 1917, 417.

7 Graecia Antiqua. Maps and Plans illustrate Pausanias’s Description of Greece.
Compiled by Sir James George Frazer. London 1930, 161, 70 maps and plans.

8 Greece and Rome. A Selection from the Works of Sir James George Frazer. (Ed.
S. G. Owen). London 1937.

9J. G. Frazer, Lectures on the Early History of the Kingship. London 1905 (Lecture
ITT, 64). (WcTo BO: The Magical Origin of Kings. London 1920, 309).

10 3, G. Frazer, Folk — Lore in the Old Testament. London 1918, vol. I, 408?
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HAJOJIEMO BHMMaHMe BO CBeTCKaTa Hayka npefu3BMKa Kacuu-
HaTa cTyauja Ha Llemc Llopuy ®Ppejsep nog Hacnos: ,,3naTHa rpaHka“ (The
Golden Bough). Co camaTta nojaBa Ha cTyaujata, KOMMOHWpaHa BO [Ba
ToMa, BO 1890 roguHa, MHTEpecoT nopacka 3a marujara, penurujara n on
KNOpOT. YMelwHocTa Ha ®Ppejsep Aa MPOHWKbIE BO [ANabOYMHMUTE Ha OBUE
JoTorawl HepasBMEHW OWUCUMNIWHW, 3Hayelle npuioHec of nps pef.ll) Ha-
Opry ctygmjata npeTpne noBeKe u3faHW]a, Kako BO MOBTOPHO MNevaTeme,
Taka u BO fonofiHyBawara. Bo 1900 roguHa Oelle u3fafeHo BTOPOTO M3fa-
Hue, BO 1907 roguHa TpeToTo. McToBpemeHo dpejsep v npoanabounn
MCTpaxyBarara Ha MOLWMPOK pafuyC 3eMju M Ha pasHOCTpPaHW U pasHo-
BUAHM npobnemMy of HayyHWTe 06/1aCTW, LWITO CTaHane eBUAEHTEH WHTepec
Ha HeroBaTa HayyHa BoOKauuja. lMoBp3aHO cO Toa Toj 06jaBu TpPyAOBM NO
6nmMcku npawaHA TpeTMpaHu BO ,,3NaTHa rpaHka“, Kom Ke My NoMorHat ga
fafe efHa noue/iiocHa MarucrpasHa Komnosuumja.l) Tokmy TO0a TOj ro
nocTura co MpOLIMPEHOTO M3JaHWe Ha oBaa CTyfuja BO 12 TOoma, CO WTO-
fo6rBa CBETCKO npusHaHue. VimeHo, LI. LI. ®pejsep Bo 1915 rogmHa Ha Ha-
yKaTta W MofiHecyBa COCeMa HOBO W3faHue Ha ,,3/1aTHa rpaHka“, co npopna-
6oyeHa 1 npowvpeHa pa3paboTka. 3HaYajHO € fAa ce UcTakHe Aeka npobne-
MWUTE W Npawamwara of NPBOTO M3LaHME cera Ce NPOLUMPEHW CO HOBW MUCTpa
XyBauku 3blaebba, CO MPUMEpW 0f pasnnyeH AujanasoH Ha nogpayja. Bo
OBOj KanuTaseH Onyc 0BOj Cepuo3eH MCTpaxkyBay ja MOK3Aka ceTa CBoja fAo-
CTOMHCTBEHA afMupaumja u cuTe CBOM HayyHW KanaumTeTu. Bo HMB ja mokaxka
BHMMATENHOCTa BO MPUOLOT KOH KOHI/IOMEepaTtoT Ha npatlakwarta 3a aHTu4-
KUTe KynTOBM W COBpPeMeHuoT ¢osiknop.13

paHauo3HWOT onyc Ha ®Ppejsep ro npeauMsvka BHUMAHUETO Ha
HayyHaTa jaBHOCT M My [OHece COOABETHW npusHaHMja. OTTyKa MNOTeKHa
HaTamOLHOTO OpOjHO MpensfaBawe W MpenevaTyBawe Ha ctygumjata. lMo.-
TOpANTE M3faHWja HacTaHaa Kako LWITO cnegysa: 1918, 1920, 1925, n 1935/
1936 rogvHa.ld) MocnefHOBO M3faHWe, BCYLIHOCT, Oelle MOBTOPEHO, KOpW-
rMpaHo W npowupeHo. Toa e cHabaeHO €O OncTojHa 6ubnuorpaguja u re-
HepaneH MHAekc.1H

BHUMaHWeTO 3a pe3ynTaTuTe Off Hay4dHWUTe UCTpaxKyBarba Ha dpejsep
He rv ondaHaa camMO HayuyHUTe KPYroBW Off aHINIOCAKCOHCKMOT CBET, TYKY
CTeKHa moroniem npoctop. Co orfef Ha 06eMHOCTa Ha [enoTo, camuoT dpej-
3ep Bo 1922 roauHa noAroteu 36MEHO M CKpaTeHO M3daHue, Koe 6Gelle npe-

1 Buawn: J. G. Frazer, The Golden Bough. A Study in Comparative Religion. Vols.
I—Il. London 1890, 409, 402.

122 Th. Besterman, A Bibliography, 1—84.

B Buan: R. Angus—Downie, James George Frazer, 20—39; R. Angus—Downie
Frazer and the Golden Bough. London 1970, 32—127; Frazer, SirJames George (1854—1941).
— Dictionary of Folklore, Mythology and Legend. Vol. I. New York 1949, 416.

U Th. Besterman, Op. cit., 1—84.

5 J. G. Frazer, The Golden Bough. Vols. I—XII. London 1935/36 (Vol. XII. Biblio
graphy and General Index, 3—144, 147—536).

3*



36

BeAeHO BO pasHu 3emju.B® Co Toa BHMMAHWETO KOH HEroBUTE WUCTPaXKyBara
yliTe noBeke ce 3ronemu. Ho, WCTOBpeMEHO Ce TMojaBuja HEroBuM nogp-
XHUUM, a 1 npoTuBHMNKU. Ce uM3jacHMja MOBEKe KOHTPaBep3M 3a HeKol He-
roBM 3aKnyyouum M 3a MeTOAO0T BO MPUOAOT KOH Hay4yHWUTe MCMMTyBawa.ll)
Merytoa, BHUMaHMETO KOH HEroBOTO f[leNI0 He CMjacHyBa HM feHecka. 3a
oBa CBefoyvaT 00MAMTE 3a CKpaTeHO Mpen3daBake Ha HEroBoTO Aen0,18 u
3a MOBTOPHO aKTye/nMsnpare Ha HEroBuWTe 3HauyajHW nocTurama.l9

3

MHTEPECOT Ha Llemc Llopy ®pejsep 3a 6GankaHCKuTe, OLHOCHO
MaKefoHCKUTEe (DONKNOpPHU ocobeHoCTH, paTupa ywTte of 1890 roguHa.
Bo oBaa roguHa, nokpaj ,,3naTHa rpaHka'6 Toj o6jaByBa [Ba naTenucu 3a
CBOMTE MaTyBawa ¥ (DOMKIOPHU NCTpaxyBara BO pumja, 04 Kou ce Hasupa
HeroBaTa /bybONMTHOCT 3a 6GanKaHCKMOT (onknopeH ambueHT.Z) Ho, cé
ylwTe, Toa He Haofa ogpa3 BO ,,3naTHa rpaHka® Bo u3gaHvmeto o 1890
rofMHa ondateHn ce canlo npumepu of Fpauvja M BOOMIUTEHO Of C/IOBEH-
ckute 3emMju.2) [ypu BO NPOLIMPEHOTO M3gaHWe Of [ABaHaeceT Toma (1915
rofiHa) Haofame BHeCeHW npumepun of (onKNopoT Ha MakefoHuja. ToKMy
Toa /bybonuTCTBO He 06Bp3a fa v rnobapame M3BOPUTE BO KOPUCTEHETO
Ha OBMe MpUMepK, a co Orfef Ha Toa WTO Ppejsep HEMAN MOXHOCTU Aa
ja nocetm MakefoHunja. OcHOBaTa Ha Heroeata WCTpaXKyBauka [ejHOCT
HajunycTpaTMBHO Cce cneguM BO ONcTojHata 6ubnuorpaguja objaBeHa BO
[iBaHaeceTTMOT TOM 0f ,3naTHa rpaHka.® Tyka ce 3ano3HaBame co 6o0ra-
TWUOT (DOHA Ha KOPWUCTEHW U3BOPMW W MTepaTypa, Ha NatonucHa nutepatypa,
Ha 6pojHM CTyAuMM W Ha Apyra nutepatypa. BHeceHu ce BO rnaBHO cTaHAap-
OHVUTE BpMTaHCKM natonucu u gpyra nutepatypaZl), MOKOHKPETHO ce Ko-

16 Ha cpncko-xpBaTCcKv e u3fafeHo noj Hacnos: ,,3natHa rpaHka. Cryauja mahuje
n penurunje. Hanucao Llemc Llopy ®pesep. Beorpag 1937, 851 (MpeBog: XXusojuH B. Cumuh).
(Kako mnnycTpatmeeH matepulan ce o6jaseHn n oTorpadun 3a opgenHn obpeam of Make-
AOHKa, cTp. 71, 175, 259, 264). MoBTOpeHO M3aaHne nog Hacnos: Llemc Llopy ®pesep, 3nat-
Ha rpaHa. MpoyuaBate maruje u penuruje. i—II. Beorpag, 63 1977, 430—44v. benelika
3a nucatenot I, 443—445). (Bo oBa HOBO W3[aHWe MCTO Taka € BHECeH WyCcTpaTuBeH
maTepujan of MakenoHuja, |, 247). W3Bagoun of ,3naTHa rpaHka“ ce oblaneHn u Ha
MaKefOHCKM ja3nk BO 1952 r. n Toa noj Hacnos: ,,3naTHa rpaHka. CTyauja — 3a mMarHa-
Ta u penuwjata. (M3sagoun), Ckonje 1952, 104).

7U. LI. ®Ppesep, 3natka rpaHa T. I, V—X; 1. I, 443—445. Bugn: M. ApHay[os,
Ouepun no 6wbarapckus donknop. Codua 1968,1,49,63,93,109,113,121, 122—123;

B Bugu: Th. Gaster, The New Golden Bough. A New Abridgement of the Classic
Work by Sir James George Frazer. New York 1959 (If. L. ®pejsep, Op. cit., T. |, VI).

19 Bugn: A. Kardiner and E. Preble, They studied man. (L’Introduction & Fetnologie.
Paris 1966) LI. LI. ®pejsep, Op. cit., T. Il, 443; P. Mercier, Historie de Anthropologie.
PUF 1971, 574 (L). L1. ®pejzep, Op. cit, T. I,, V).

DJ. G. Frazer, Easter in Greece—Folk—L ord (1890), 257—76; My Day in Greece.
—Folk-Lore | (1890), 518—520.

2LJ. G. Frazer, The Golden Bough. Vols. I—II. London 1890.

2 Bugn: J. G. Frazer, The Golden Bough, vol. XII, 3—144 (Bibliography). /cTo, X.
AHpoHoB—TlonjaHctn, BputaHcka 6ubnuorpaguja 3a MakegoHuja. Ckonje 1966, 128—130,
157, 185, 171—172, 202—204, 223—224; X. AHpoHoB —TlonjaHckmn, OcobeHocTv of Ma-
KefjoOHKa BO OpuTabicKaTa eTHONOLWIKa W (hONKAOPMCTUYKA NnTepaTypa, — MakefoHCKM
tdonknop V/9—10 (1972), 235.
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KopucTaT nogarouute of natonucumTeZ) v of Apyrata nutepatypa of
obnacrta Ha eTHonorujata uM (ONKIOpoT.2) Ho, HajronemMo BHUMaHWE MY
06pHyBaaT npumepuTe of (HONKNOpPoT Ha MakefloHMja 06jaBeHM BO fdenarta
Ha . ®. A6oT (G. F. Abbott), uctakHat 6puTaHcKn HOKMIOPUCT U MYBANLKCT.
Bo HeroBmoT BWAeH Onyc cpeKkasame 3abenexuTeneH WHTepec W 3a (on-
KNopHUTEe 0co6eHOCTN Ha MakefoHWja, ) KOU MOCNYXWN0 Kako 3HauuTeneH
(hOHA BO KOPUCTEHETO Ha NpuvMepu M of oBa noppadje. Ho, Hajnpoana6o-
UeHO BHMMaHWe npefusBuKane Kaj dpejsep cnegHuse Tpygosu of . .
A6oT: ,[lMoBeeT 3a egHo naTyBawe BO MakegoHuja“ (The Tale of a Tour
in Macedonia. London 1903) n ,,MakegoHckmoT donknop“ (Macedonian
Folklore. Cambridge 1903). MpeuoT Tpya Ppejsep cocema Masiky ro KOPUCTW.
Toj e BCYLIHOCT MaToOMWC, packaxyBawe Ha Brevarouute og . ®. A6ot
3a MakefoHuja. OBa naTyBakwe TOj ro mssen of 27 asryct 1900 rogmHa Ha-
Tamy. Llenta Ha HeroBoTO MaTyBake Ce COCTOENa BO MCMUTYBawe Ha Monu-
TUykata nonoxoba, a UCTOBPEMEHO WM fa ro cTygupa (PonknopoT Ha Make-
foHKa. KoH yBOAOT Ha OBaa KHWra HanutaH Ha 21 jaHyapu 1903 r., ca-
muot . . A6OT Berm,, AeKka LOWoN co uen ,A4a ro cTyaupa (hoNnknopoT Ha
oBaa 3emja.” (,. . .with 1 view to studying the folk-lore of that Country*).2
Bo onuwlyBarbeTo akUeHT e fafleH Ha ONKI0PHUTE OCOBEHOCTM Ha pasnnyunu
MaKe[JOHCKM KpauwTa. [looafenHo ce 3afpXyBa Ha BrneyatouuTe u on-
KNopoT BO fonuHata Ha Bappap, Ha natot og ConyH Kok Cep5 co Harna-
cyBawe Ha [ojpaH, Oemup Xwucap, MenHuk, lMeTpuy, Ha 061acTUTE jy>KHO
of Cep, Apama n Kaeana.Z) 3a cuTe MpvBeAeHN Mopapadja 3abenexaHun ce
(honKnopHuTEe 0COBEHOCTW, CO OMUCKM Ha 0bmuauTe, Ha MrpaTa Kako penu-
rmosHa (yHKuMja, Ha nereHauTe, Ha nereHpata 3a Kpanu Mapko v Ha gpyru
cneumgpuyHocTn.

HajopojHn npumepn ®dpejsep KOPUCTU Of BTOPUOT 3Ha4YaeH TPYA Ha
. ®. A6oT: ,MakegoHcKnoT onknop“. MaTepuanoB 3a 0BOj Tpy[ ce
cobupan Ha TepeHOT Ha MakefoHMja MCTOBPEMEHO Kako W 3a CMOMEHATUOT
nps Tpygn, 8o 1900 n 1901 rogmHa. UcTpaxysawata A60T rv Hanpasun no
Hanor Ha ,Koneuotr Emanyen“ (Emmanuel College) on Kemb6puiy. KoH
NpeAroBOpPOT Ha KHWrara Hanuwad Ha 25 mapT 1903 r. aBTOpOT MCTaKHyBa
[ileKka NOTTWK 3a OBaa WMCNWTyBauyka paboTta My fana ujiejata v COAp>KuHarta
Ha ®pej3epoBute uctpaxysamwa.Z) OTTyKa npousnerysa W rector Ha A60T

BBugn: L. M. J. Garnett, The Women of i urkey and their Folk—Lore. — The Christ-
ian Women LXXVI (1890), 382; XVI (1891), 616.

24 AHpoHoB—IlonjaHckn, OcobeHocTn, 235.

5Bugn: G. F. Abbot, Macedonia and its Revolutionary Committees. — The Nine-
teenth Century and After L111 (1903), 414—429; WcTtwnoT, Turkey in Transition. London
1909, 311—321; Wctwnort, Turkey, Greece and the Great Powers. London 1916, 313—315,
325—326, 362—371; NcTnoT, The Truth abouth Greece. London 1917, 16; X. AHgoHoB—10/1-
jaHckn, BpuTaHcka 6ubnuorpaduja, 227, 275, 308.

5G. F. Abbott, The Tale of a Tour in Macedonia. London 1903, VII.

Z Ibidem, 1—302.

3 Ibid., 31—40, 109—110, 118—139, 171—176.

D G. F. Abbott, Macedonian Folklore, Cambridge 1903 (At the University Press)
IX—X. Buan kaj: M. Apnaygos, CTyauu Bbpxy Obarapckute obpeaw u nereHgun. — Cn.
BAbI IV (1912), 16, 21, 93).
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[a My ro nocBeTu OBa CBOE [e/l0 TOKMY Ha aBTOPOT Ha ,,3natHa [paHkad
co 36oposuTe: ,lMocBeTeHO Ha ABTOPOT Ha ,,3naTHa rpaHka4l (Dedicated/
without Perniission/to the Author of the Golden Bough).3)

KHurata Ha AGOT M COApPXMW pe3yntaTuTe Of UCTpaxyBarara Ha
(hONKNOPOT 04 jY>KHMOT Aen Ha MakefoHWja (aeHewHa Erejcka n MNMuprHcka Ma-
Kefl0HWj a), MOKOHKPETHO peoHOT Ha: ConyH v Kasana Ha Cep, Mesnbivik, Jemup
Xwucap, Hurputa n gp. OndaTeHn ce rnaBHO HacenbuTe HaceneHu €O rpyka
N MakefoHCKa Hapo4HOCT. VCTpaxKyBaHbETO e OKYMEHTMPAHO CO NPUMEPU Of
obuyaKTe, 04 HapogHarta noesuja, MUTONIOrjaTa, NereHanTe, NpUKasHUTe, no-
roBOpKMTE, M3pasyBaraTa Cropes roguLlHNTe BPEMUHbA U ApYTuTe (hONKITOPHM
ocobeHocTn. KomnosuumjaTa COAPXKMU MOLIHE WHTEPECHU HayyHO-(hyHAa-
MEHTMpaHn ucTpaxysara. [lpy Toa aBTOPOT ja marnacyea TETKOTWjaTa,
Ha (oNKNoOpuCTOT fa MCNUTYBa BO TOTALIHMTE YC/OBW, BO KOW Ce Haofana
MakegoHuja. Ho, cBojoT ronem Hanop AGOT ro uaycTpupa Co rpaHAno3eH
maTepu]an cobpaH Ha TepeHOT Ha MakegoHuja. Toj 06eMeH npwuaor ro
M3N0XYyBa BO LUECHAeCeT Mornaeja co 36MeHO MpeTcTaByBarbe Ha Creunhuny-
HOCTUTE W KapaKTepUCTUKWUTE Ha (OSIKNOPOT BO Pa3/IHYHUTE FOAULLHW Bpe-
MWHba Ha MocebHWTe CBEYEHOCTW, Ha cumbBonute, obpeauTe, MUTOMOLIKUTE
W opyru BepyBawa M Ha nereHawte3R Hacekage BO nornasjaTa’asTopoT
ce CTpeMu Aa fafe 6orarta coap>XuHa v nogpobeH (honknopeH onuc. Bo ceonTe
3aK/yqoum TOj He ce 3aApXXyBa Ha WCMWTYBaHWTe MpuUMepu Of OfjenHarta
Hacenba TyKy Of4M MOJaneky W HWB ¥ KOMNapupa CO Apyrute Hacenowm,
nocebHo co 0CO6GEHOCTUTE Ha Make[OHCKOTO-C/OBEHCKO HaceneHue. Toa
HacefleHWe ro WMeHyBa Kako ,,MakefoHCKM cenaHu4l ,MakepoHuudl (the
Macedonian peasants# ,the Macedonians43) Mecto 3ema npumepu of
opyrun penosu Ha MakegoHuja (,,In some parts of Macedonia) w)

Crtyamjata Ha . &. A6oT L. Ll. dpejsep cecTpaHO ja KopucTw.
' komnapupa npumepuTe of MakefoHuja cO 0CO6GeHOCTWUTE Of Apyrute
3emju. M cammoT AGOT BOBfieYeH Of 6orarcTsata Ha CBOjaTa MCTpaxKyBayka
paboTa Ha efHO MEeCTO UCTaKHyBa OTW bleroBWOT TPY[ ro opbenexysa ,,60-
raTCTBOTO Ha MakefOHCKMOT onknop4 (,the wealth of Macedonian fol-
klore4).3) Tokmy 3atoa u ®dpejsep My 06pHa TakBO BHMMaHWE BO CBO-
jaTa kanuTanHa crtyguja.

BO ,,3/IATHA TPAHKAG® Llemc Llopyl BHUMAETNHO W TPUKINBO
M KOpPUCTU npumepuTe 04 (ONKNOPOT HAa MakeAoHwuja, 3a LWTO roJieM Mpu-
foHec umale . @. A6oT. Ho, dpejsep Tve npumepu rm nNpuMeHyBa Kako
(hyHaameHT. Tlokpaj HUMB ynoTpebyBa W Apyru, KOPUCTEjKW, KaKo LUTO Cro-
MeHaBMe, 6pojHa natonucHa u fpyra nuTepaTypa. CeTo Toa My 0303MOXW
YMELWHO fa v fogupa OBWe MPUMepU BO CBOjaTa CTyAuja, KoMnapupajku
rm co 3abenexuTenHoCTUTE 0f ApYruTe 3emju.

D Ibidem, VII.

3l Ibid., 1—294.

2 lbid, 71, 156, 172

%Iﬂ;d., éL72, 213—214, 218; X. AHpoHoB—IlonjaHckn, OcobeHocTu., 236.
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Mpumepute o MakegoHuja Ppejsep M ynoTpebysa €O uLen ga ru
UNycTpupa, a 1 aa rv AoKaxke CBOMTE Hay4HM 3aK/y4youy No pef pasHOBUAHM
acnekTn of onknopuctmkata. Toa e LWMPOK CMnekTap Ha MHTEepPecHOCTH,
WITO HaofaaT MPOCTOpP BO [JBaHaeceTTe TOMa Ha ,3MaTHa rpaHka“.

Bo paspaboTkaTa Ha npawawero Ha mMaruckara YMeTHOCT U eBo-
nyumjata Ha Kpancrtsata dpejsep KOHKPETHO Ce 3a4pXXyBa Ha marujata u
Ha CWUTe HEej3VHN KapakKTepuUCTUMKW. AHanm3mpajkn ja xomeomatuckara Ma-
rmja unm marujata wTo ce nogpxysa (2. Homoeopathic or Imitative Magic)
Ppejsep ja NoTKpenysa Hea CO NPUMepU Of MaruckuTe WUrpyu Ha Make[oH-
ckute cenaHn (Macedonian farmers) npu xetsata.d WHTepecHu npumepu
BHeCyBa M MNpu 06jacHyBareTO Ha NPeHocHaTa maruja 3a 3emare 3abu of
XXMBOTHW W Ha MarnmckoTo CMMOOAMYHO CBOJCTBO 3a YyBarbe Ha MnpeuTe 3abu
kaj peuata. Ce 360pyBa M 3a npeprawe Ha UCTUTE Ha MOKPMBOT Kako,
M Ha clyyaiiTe mpy NOBMKYBawe Ha NTULM 3a 3aMeHa Ha (pneHnoT 3a6.3

MoBeke npocTtop ®Ppejsep ynoTpebyBa nNpuM 0OPA3NOXKEHUETO Ha
marmckata KOHTpona Ha foxaot (2. The Magic Control of Rain). Bo o6ja-
CHyBamaTa Ha obuyauTe 3a [0X[ BO jyro-uctoyHa Espona Toj rv Bknonysa
n npumepute of MakefoHuja. Toj KOpPWUCTW MOBeKe WM3BOPHM NOAATOUM 0f
TepeHOT Ha oBaa 3eMja. [MoToa 06pHyBa BHMMaHMe Ha 06peau, LITO MO TOj
noBOj Ce OpraHv3mpasne, HapoYHO BO BpeMe Ha cywa. [asa noapobeH onwuc
Ha npouecujata, Ha TeeweTo U Ha W3BefyBameTo Ha fofone ayayne).3)
Bo o6paboTkata Ha 0BOj BWA Maruja obuyauTe OKO/y pacrnopefyBareTo
Ha CeyeHaTa KOCa W HOKTW MpeTcTaByBaaT WCTO Taka BHWMaHue Ha Ppej-
3epoBWTE 3aKMyyouu. 3a HaUMHOT Ha MpPaKTUKYBarweTO Ha OBUEe 06peau Toj
npveegysa v npumMepn of MakefoHuja, KOHKpeTHO of MenHuk.3

Bo cBouTe HayuyHW ucnuTyBawa MoronemMo BHUMaHWe ®pejsep 06p-
HyBa 3a NnpasvyBaweTo Ha oraHotT Bo Espona. HajnpeuH ru ob6jacHysa Be-
NUTLEHCKUTE OFHOBM W 3ema npumepu of MakegoHuja.3) [lMotem rm o6-
jacHyBa cpefneTHWTe OrHOBM W MpasHyBawata Mo TOj MOBOL BO pasHu Ma-
KeZJOHCKM KpaunwTa.4) CTOBO ro CnomMeHyBa W Mpu 3eMaxbeTo MpuUmepun 3a
ob6jacHyBare MpasHyBawbeTo Ha OFHOT BO aBrYCT, KakO TMOYETOK Ha eCeH-
CKWTe npasHyBaxba Ha OrHoT,4l) a NoToa U Ha CPeA3vMCKUTE NpasHyBawa.4?)
MoBp3aHO co oBa npawawe Ppejsep AaBa akUeHT W Ha MPOM3BOACTBOTO
M Ha ynoTtpebata Ha OrHOT Ha TaKaHapeyeHWOT ,)KMB OraH“ Kaj CNOBEHCKWTe
Hapoau. 3a ga rv unyctpupa obpeauTe ynoTpebysa npumepu of 3anajHa
MakefoHuja.43

BugHo BHUMaHWe dpejsep MOCBETYBa 3a AYXOT Ha XWUTOTO BO BU[
Ha >XUBOTHW. TakBM 06pefn ce npakTuKysase u BO MakefoHuja. Ce npuse-

3D J G. Frazer, The Golden Bough, vol. T, part I, 139.

% Ibidem, 180—181.

¥ Ibid.,, 272—273, 274.

3B Ibid., vol. I, part Il, 280.

P Ibid., vol. |, part VII, 130. Bugn: M. ApHaygos, CTyauun BbpXy 6barapckute obpe-
an n nereHgn. Codgma 1971, 1, 77—79.

Q0 Ibidem, 212.

4 1bid., 220.

£ |bid., 258—259.

43 1lbid.,, 281



[yBaaT MpuUMepn 3a MNpuMMeHaTa Ha BakoB 06MYaj, Kako U 3a OpraHusmpa-
HETO Ha MpPOLIECUMM BO OCTBApPYBaeTO Ha UCTMOT.4)

O6peanTe 3a jaBHOTO WUCTepyBate Ha 3/10TO MCTO TakKa Ce 0bjacHy-
BaaT of Ppejsep. HauMHOT Ha MMBHOTO UCTepyBawe € 06jaCHET U CO efeH
npumMep of MakenoHuja.4) NooncTojHO oBa e 06jacHETO cO npasHyBakwarta
Ha CaTypHaiMuTe M Ha TakaHapeuyeHWTe CemejHW npasHyBawa. Toj obpef
dpejsep ro m3gBojyBa nocebHo K ro TuTynyea: ,[llapaneneH o6uyaj WwTO
ce ogpxysa BO MakefioHnja HacnpoTu [BaHaeceTtata Kok4 (Paralled cu-
stom observed in Macedonia on the Eve of Twelfth Night). 3a 0Boj 06-
pef, Ce W3HeCeHW MOLLUHE WHTepecHW nojgartoum.4)

Co maruckuTe fejcTBuja e nosp3aH W 06penoT okony ynotpebara
Ha LBeKMhaTa BO cpeaumaTa Ha netoto. KoHkpeTHo Toa dpejsep ro obpa-
3/10)KyBa CO ynoTpebaTa Ha MarnckaTa MOK Ha LBeKMaTa BO NpasHyBaweTO
Ha VBaHAeH BO Hekoil genoBuHa MakefoHuja.4)

MpKBeJeHVBE MPUMMeEpM CamMo [AefyMHO ja MpUKaXyBaaT CivkaTa Ha
MHOrycTpaHaTa ongareHoCT Ha npobnemn of ob6nacta Ha OKnopucTukara
BO ,,3naTHa rpaHkadtog ®pejsep. Bo ob6jacHyBawarta Ha 6pojHMTE Npobiemu
M WHTEPEeCHOCTW 3eMEHU Ce Kako waycTpauuja npuMepu U MOTWMBU Of puUs-
HMLUaTa Ha MakKefOHCKMOT (oNKop.

Temn of MakegoHnja Ll Ll. Ppejsep 3ema u npu paspaboTkaTa
Ha gpyruTe npobneMn of CBOjaTa Hay4yHa 0651aeT, KOW rNlaBHO HacTaHane
no o6jaByBaweTo Ha ,3naTHa rpaHkadl uan kako nocneguua u pesyntat
Ha OBOj KanuTaneH Tpyn.4

HapoBp3yBajkn ce Ha ,,3natHa rpaHka4t Bo 1930 roguHa, BO CTy-
Avjata nog Hacnos: ,,MWUTOBKM 3a NOTEeKN0TO Ha orHoT4 (Myths of the ori-
gin of Fire. London 1930) Ll. Ll. ®pejsep ce HaBpaka NOBTOPHO Ha MOTEK-
NOTO Ha OrHoT Bo EBpoma u ru ynotpebyBa npumepute Kako BO ,,3natHa

rpaHka4i4)

*

*

OBOI npunor 3a ronemuot onyc Ha Llemc Llopy ®pejsep n 3a 3a-
cTaneHocTa BO HEro Ha npvmepu v mMoTuMBK of MakefoHWja Ma 3a Liefl camo
[a ro ofbeneXkxm MHTepecoT Ha 0BOj 3abeneXKMTeneH y4yeH 3a Make[OHCKUTe
(honKIopHN ocobekocTn. 3acTaneHocTa Ha NoBeKeTo NpobneMu BO HErosuTe
aHTUYKN CTYAMW W OLAeNHO BO KanuTalHWOT TPyA: ,3naTHa rpaHka4dl cse-
[04M 33 BHUMAHMETO KOH OBME MaKeflOHCKW O0COBEHOCTW, 3a HWBHOTO MECTO
BO Haykarta 3a (hOoNnKnopoT. Tuc, of fApyra CTpaHa, MMane CBOEBWAHO 3Ha-

W Ibidem, vol. II, part V, 322.
% ibid., vol. il, pari VI, 63.
% Ibid., 320.

4 ibii., vol. 1, part VIT, 50. Bugn: M. ApHaygos, Ctyaum, 28—29.

48 Bo npefroBopoT KOH KHMrata, Ha Bn. P. CaBuK: ,,PeKOHCTpyKUMMa Ha Jyro-HCTOu-
Ha EBpona“ (Vi. R. Savi¢The reconstruction of South—Eastern Europe. London 1917) L.
LJ. Ppejsep roBopm 3a 3Ha4ewETO Ha jy>KHUTe C/IOBEHWN M 3a HOBaTa COCTojb6a BO Koja no-
nafjHane Kako pesyntaT Ha BojHaTa. (p. V—VI).

). G. Frazer, Myths of the origin of Fire. London 1930, 190—193, 194—197.
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yewbe. lMpuaoHecne co ceTa CBOja OMMATEHOCT 3a CeBKyMHarta adupmaluja
Ha MakefoHMja BO HaykaTa v BO MefynapogHata jaBHocT. EfeH o aswra-
TeNNTe Ha Taa O4yeBMAHa agmpmaumja 6un ronemmoT aBTop Ha ,,3/TATHA
F’PAHKA*.

Hristo Andonov-Poljanski

MOTIVES FROM MACEDONIA IN J. G. FRASER’S THE GOLDEN
BOUGH

(Summary)

In this article the author discusses the representation of motives form
Macedonia in the monumental work of J. G. Fraser (1854—1941), a well
known British scientist. ,,The Golden Bough*, this classic study includes
motives and characteristic ethnological, anthropological and folklore de-
tails from numerous parts of the world. The desire to penetrate the substance
of these problems leads the author to analyse the treatment given to these
characteristics by the eminent British scientist in ,,The Golden Bough*
and in other studies concerning similar problems. J. G. Fraser® interest
in this work lies in the study of the antiquity and in the detailed explora-
tion of the folklore. He had studied the works of Pausanias and had publi-
shed Pausanias s Description of Greece (Pausanias — Description of Greece.
London, 1898. 1—IV), in which he presents and comments upon items form
the history of ancient Macedonia. Instances from the old Macedonian hi-
story are also discussed in other works of J. G. Fraser’s.

The main interest of the author of this article is centered upon ,,The
Golden Bough* with the purpose to account for the numerous motives from
Macedonia that are included in this work. He also gives a preview of the
existing editions of ,,The Golden Bough“, with special reference to those
of 1890 (Vols. 1—II), and 1915 (Vols. I—XII). In the process of this rese-
arch and annalysis of the contents of this work the author comes to the the
sources used by I. G. Fraser in is acquiring of and presentation of the dif-
ferent motives from Macedonia in ,, The Golden Bough“. It becomes evi-
dent that J. G. Fraser had made frequent use of the work ,,Macedonian
Folklore®, by the the well known British publicist and folklorist G. F. Ab-
bott. The instances taken from this source, as well as others comming from
other works, have been used by I. G. Fraser with the intention to illustrate
various folklore aspects with motives taken from Macedonia as well as from
other parts of the world. They are mainly questions concerning the magic
art and the evolution of magic in all its kinds, the celebration of fire, the
rites of exorcism and other similar interests.

Illustrating with direct examples his statement about the representa-
tion of motives from Macedonia in ,,The Golden Bough“, the author de-
fines this enterprise as one that points towards the further affirmation of
Macedonia in the world of science.



